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R O Z H O D N U T I E  
 

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor 

integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán štátnej správy 

podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie  a  o  

zmene a  doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov,  podľa  § 28 ods. 1 písm. a) 

zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a 

o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 

č. 245/2003 Z. z. o IPKZ“) a ako špeciálny stavebný úrad podľa § 120 zákona č. 50/1976 Zb. 

o územnom plánovaní a stavebnom poriadku v znení neskorších predpisov (ďalej len „stavebný 

zákon“)  podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 4, písm. b) bod 3 a  5, písm. c) bod 3,5 a 7,  písm. f) bod 3,    

§ 8 ods. 3 a § 8 ods. 7 zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ a podľa § 88a ods. 4 stavebného zákona, na 

základe konania vykonaného podľa zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, stavebného zákona a zákona 

č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 71/1967 Zb. 

o správnom konaní“) 

 

mení a dopĺňa 

 
i n t e g r o v a n é    p o v o l e n i e 

  
vydané IŽP Košice rozhodnutím  č. 930/98-OIPK/2005-Be/570480105 zo dňa 08.08.2005 v znení 

zmeny vydanej IŽP Košice rozhodnutím č. 693-7712/2008/Mil /570480105/Z1 zo dňa 29.02.2008,  

(ďalej len „integrované povolenie“) pre prevádzku: 

 

„Regenerácia olejov a emulzií“ 
Areál NPZ 510, 053 21  Markušovce 

okres: Spišská Nová Ves 

 

 

Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa: 

Obchodné meno: KONZEKO spol. s r.o. 

sídlo:                      Areál NPZ 510, 053 21  Markušovce 

IČO:                         31 659 772 
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Predmetom zmeny integrovaného povolenia činností prevádzky je podľa § 8 ods. 2 zákona      

č. 245/2003  Z. z. o IPKZ: 

a) v oblasti ochrany ovzdušia 

-  udelenie súhlasu na zmeny používaných palív a surovín, na zmeny technologických zariadení 

stacionárnych zdrojov znečisťovania ovzdušia, na zmeny ich využívania a na ich prevádzku        

po vykonaných zmenách, podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 4 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,  

b) v oblasti ochrany povrchových a podzemných vôd 

- udelenie súhlasu na uskutočnenie, zmenu, odstránenie stavieb alebo zariadení alebo na 

vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových vôd a pozemných vôd, z dôvodu 

inštalácie  nových nádrží H 102 o objeme 7,5 m
3
, H 103 o objeme 20 m

3
, H 104 o objeme 5 m

3
,  

a nádrží Z1, Z2 a Z3 o objeme á 30 m
3  

a nádrže
  
umiestnenej na ploche pri sedimentačnej nádrži 

o objeme 50 m
3
, podľa § 8  ods. 2  písm. b)  bod 3  zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

-   povolenie  na  odber podzemných vôd,  podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 5 zákona č. 245/2003 Z. z. 

o IPKZ,  

c)  v oblasti odpadov 
-   udelenie  súhlasu  na  zmenu  a  rekonštrukciu  zariadení  a na  zhodnocovanie  odpadov  a  zber 

odpadov, na ktorých prevádzkovanie sa vydáva súhlas, ak majú vplyv na nakladanie s odpadmi 

v zariadení (vákuovej cirkulačnej odparky, nádrží H 102 o objeme 7,5 m
3
, H 103 o objeme 20 m

3
, 

H 104 o objeme 5 m
3
,  a nádrží Z1, Z2 a Z3 o objeme á 30 m

3  
a nádrže

 
umiestnenej na ploche pri 

sedimentačnej nádrži o objeme 50 m
3
), podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 5 zákona č. 245/2003 Z. z. 

o IPKZ,  

-  udelenie zmeny súhlasu na prevádzkovanie zariadenia na zhodnocovanie odpadov z dôvodu zmien 

umiestnenia zariadení v prevádzke, podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 3 zákona č. 245/2003 Z. z. 

o IPKZ,  

- udelenie súhlasu na vydanie aktualizovaného prevádzkového poriadku zariadenia na zhodno-

covanie nebezpečných odpadov, podľa § 8 ods. 2  písm. c) bod 7 zákona č. 245/2003 Z. z. 

o IPKZ,  

f) v oblasti ochrany zdravia ľudí  

-   posúdenie návrhu na zavedenie nových technologických postupov podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod 3 

zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

g) dodatočné povolenie stavby „BAT intenzifikácia a reštrukturalizácia zhodnocovania odpado-

vých olejov“ podľa § 8 ods. 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ. 

 

Integrované povolenie sa mení a dopĺňa nasledovne: 

 

I. Dodatočne povoľuje stavbu 
 

„BAT  intenzifikácia  a  reštrukturalizácia  zhodnocovania odpadových olejov“ 

 

   umiestnenej na pozemku parcelné č. 2967/2, v stavebnom objekte súpisné č. 510, v katastrálnom 

území Markušovce, ktorý je podľa výpisu z  listu vlastníctva  č. 1082 vydaného Správou katastra 

Spišská Nová Ves dňa 07.02.2012 vo vlastníctve spoločnosti KONZEKO, spol. s.r.o., Areál NPZ 

510, 053 21 Markušovce, IČO: 31659772 (ďalej len  „stavebník“),  
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stavebníkovi:         

obchodné meno: KONZEKO spol. s r.o. 

sídlo:                      Areál NPZ 510, 053 21  Markušovce 

IČO:                         31 659 772 

 

       Stavba bola zrealizovaná na základe oznámenia k ohláseniu drobnej stavby obcou Markušovce 

listom č. 2610/559/2008-SÚ zo dňa 08.09.2008. 

 

       Obec Markušovce  vo svojom stanovisku č. 134-263/2012 zo dňa 16.01.2012 uviedla, že so 

stavbou  „BAT  intenzifikácia  a  reštrukturalizácia  zhodnocovania odpadových olejov“ súhlasí. 

 
       Obec Markušovce, ako príslušný stavebný úrad  vo svojom  záväznom stanovisku                                     

č. 1096/368/2/2012 zo dňa 24.05.2012 uviedla, že v súlade s  § 120 ods. 2 stavebného zákona súhlasí 

s vydaním dodatočného povolenia „BAT  intenzifikácia  a  reštrukturalizácia  zhodnocovania 

odpadových olejov“. 

      

       Účelom stavby „BAT  intenzifikácia  a  reštrukturalizácia  zhodnocovania odpadových olejov“ 

je realizácia technologického zariadenia pre zhodnotenie odpadových olejov. 

 

       Stavba „BAT  intenzifikácia  a  reštrukturalizácia  zhodnocovania odpadových olejov“ sa podľa 

predloženej projektovej dokumentácie člení na nasledovné: 

Stavebný objekt: 

E1 Oceľová konštrukcia a opláštenie 

 

Prevádzkové súbory: 

PS 01 Destilácia odpadového oleja 

PS 03 Termofórová stanica 

G3 Motorická inštalácia, meranie a regulácia  

  

Podmienky dodatočného povolenia stavby 
 

1. Stavba bola uskutočňovaná spoločnosťou AMAN s.r.o., NPZ 510, 053 21 Markušovce,                            

IČO: 31 674 968,  ktorá podľa predloženého výpisu   z obchodného registra je oprávnená 

uskutočňovať výrobu strojných zariadení, oceľových konštrukcií a montáž technologických 

liniek, strojov a vzduchotechniky podľa projektovej dokumentácie spracovanej spoločnosťou 

EXPO s.r.o., PO BOX 12, 927 03 Šaľa pod archívnym č. A6623, autorizovanými stavebnými 

inžiniermi Ing. Ing. Vojtechom Winterom, č. osvedčenia 2965*Z*13, Ing. Jozefom Guizonom,                

č. osvedčenia  1032*Z*2-4 a č. 1032*Z*5-4,5,6 a špecialistom požiarnej ochrany Ing. Petrom 

Šokaiom, registračné č. 4-078 overenej v tomto konaní, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tohto 

rozhodnutia pre stavebníka  a obec Markušovce. Prípadné zmeny na stavbe nesmú byť 

realizované bez predchádzajúceho povolenia IŽP Košice (špeciálneho stavebného úradu). 

 

2.  Stavba   je   napojená   na  jestvujúci  rozvod   elektrickej  energie v jestvujúcej stavbe.  

 

3. Stavbu môže stavebník v súlade s ustanoveniami stavebného zákona užívať len  na základe 

rozhodnutia vydaného IŽP Košice, ktorým bude povolené užívanie stavby vydané na základe 

písomného návrhu stavebníka. 

 

4.  Najneskôr na ústnom pojednávaní v  konaní o  povolení užívania stavby stavebník predloží: 

       a) stavebný denník, 
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       b) prevádzkové poriadky, plány údržby a opráv a plány kontroly na miesta a zariadenia,  

            kde sa zaobchádza so škodlivými látkami, vypracované podľa všeobecne záväzných   

            právnych predpisov a schválené štatutárnym zástupcom, 

c) certifikáty a atesty izolačných hmôt, materiálov a  povrchových úprav použitých                  

pri častiach stavby - nádrži, zberných nádrži, záchytných vaní, podláh a potrubných rozvodov 

dokladujúce ich odolnosť proti pôsobeniu skladovaných  a používaných škodlivých látok, 

       d) doklady prevzaté od dodávateľa stavby, doklady o výsledkoch skúšok tesností nádrži,  

            zberných nádrži, záchytných vaní, podláh a potrubných rozvodov, ktoré musia byť  

            vykonané odborne spôsobilou osobou s certifikátom na kvalifikáciu na nedeštruktívne  

            skúšanie, 

       e) doklady o výsledkoch predpísaných skúšok a kontrol záverečného posúdenia, 

 f) doklady o overení požadovaných vlastností výrobkov, doklady o splnení technických      

požiadaviek na novoinštalované a použité výrobky, ktoré sú určenými výrobkami  podľa 

vyhlášky MŽP SR 264/1999 Z. z., nariadenia vlády č.  576/2001 Z. z. a nariadenia vlády č. 

310/2004 Z. z v znení neskorších predpisov,  

       g) certifikáty  preukázania  zhody prípadne technické osvedčenia  použitých  materiálov a 

 zabudovaných  stavebných výrobkov, ktoré musia spĺňať aj požiarno-technické 

charakteristiky podľa spracovanej projektovej dokumentácie v časti požiarna ochrana podľa 

§ 66 ods. 3 písm. c) stavebného zákona a § 7 zákona č. 90/1998 Z. z. o stavebných 

výrobkoch v znení neskorších predpisov, vyhlásenie o zhode vydané výrobcami alebo 

dovozcami na výrobky, ktoré  sú určenými výrobkami podľa aproximačných nariadení vlády 

Slovenskej republiky, 

 h) plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku   

   škodlivých látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku schválený  

   SIŽP, IŽP  Košice, odborom inšpekcie ochrany vôd, 

       i)   doklady o spôsobilosti technických zariadení na plynulú a bezpečnú prevádzku, 

 j)   stanoviská dotknutých orgánov k užívaniu stavby, 

       k) doklady   od   dodávateľa    stavebných prác   na   stavbe  o  využití   alebo  zhodnotení  resp.  

           zneškodnení vzniknutých stavebných odpadov, potvrdené odberateľom stavby. 

 

Rozhodnutie  o   námietkach   účastníkov   konania   o   dodatočnom    povolení stavby „BAT  

intenzifikácia  a  reštrukturalizácia  zhodnocovania odpadových olejov“:  

 

            Účastníci konania o dodatočnom povolení stavby „BAT   intenzifikácia   a  reštrukturalizácia  

zhodnocovania odpadových olejov“  nevzniesli  žiadne  námietky ani  pripomienky  k  dodatočnému 

povoleniu tejto stavby.  

 

           Mená a  adresy  ostatných  účastníkov  konania  o  dodatočnom   povolení stavby  sú  uvedené 

v prílohe č. 4,  ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tohto rozhodnutia. 
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II.  Integrované povolenie sa mení a dopĺňa nasledovne:    

 

1)  V časti I. integrovaného povolenia sa bod Opis prevádzky na str. 2, 3 až 4  nahrádza  týmto 

nasledovným znením 

 

Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke    

 

1. Charakteristika prevádzky 

Prevádzka „Regenerácia olejov a emulzií“ o spracovateľskej kapacite zariadenia 5400 t za rok je 

určená na zhodnocovanie nebezpečných odpadov - odpadových olejov, tvorených zmesou 

uhľovodíkov ropného pôvodu, zvyškov aditívov, vody a mechanických nečistôt, tmavej až čiernej 

farby osobitého špecifického zápachu. 

Areál prevádzky je situovaný na území bývalých Železorudných baní, Rudňany, n. p. Spišská Nová 

Ves, kde sa vykonávala bansko-upravárenská činnosť, dôsledkom ktorej došlo ku kontaminácii pôdy 

a podzemných vôd ropnými látkami. Monitoring, realizácia dekontaminácie a vyhodnocovanie 

realizovaných opatrení na dekontamináciu podzemných vôd a  pôdy, ktorú realizuje firma 

SLOVZEOLIT, s.r.o. Spišská Nová Ves, nie sú predmetom integrovaného povolenia.  

 

 

2. Členenie prevádzky na prevádzkové súbory  
PS 01  Destilácia odpadového oleja 

PS 02  Predsušenie a sušenie odpadového oleja 

PS 03  Termofórová stanica 

 

PS sú umiestnené v Hale regenerácie olejov a emulzií, ktorá je riešená ako zastrešená, murovaná,  

uzamykateľná hala o ploche 300 m
2
. Manipulačné priestory výrobných hál a záchytné vane nádrží sú  

opatrené náterom odolným proti pôsobeniu ropných látok, nádrže sú umiestnené v záchytných 

vaniach s postačujúcim objemom, výrobné haly sú zastrešené. 

 

PS 02  Predsušenie a sušenie odpadového oleja 

      Účelom PS 02 Predsušenie a sušenie odpadového oleja je príprava odpadového oleja na 

spracovanie.  

      Preberanie odpadových olejov za účelom spracovania je vykonávané  z  autocisterny v  Hale 

regenerácie olejov a emulzií, odkiaľ sú prečerpávané do vyhrievacích nádrží E206 - A, B, C (bývalé 

označenie V1, V2, resp. V3) opatrených ponornými žiarotrubnými rúrami, vyhrievanými 

rekuperovaným teplom - spalinami zo spaľovania oleja v prenosnom olejovom horáku typu        

AOH 700  o výkone 174 kW. Nádrže E206 - A, B, C sú opatrené zariadením na snímanie hladiny 

oleja. Ako spaľovací vzduch sa používa odpadový vzduch zo sušiacej kolóny C201 z výtlaku jednej 

bežiacej vývevy z vývev Mink V201ABC a z destilačnej kolóny C101 z  výtlaku jednej bežiacej 

vývevy Busch V101AB.  

      Manipulačná plocha (ďalej len „MP2“) na ktorej sú umiestnené vyhrievacie nádrže E206 - A, B, 

C  je konštrukčne riešená ako betónová so zabudovanou izoláciou - HDPE fóliou, odolnou voči 

pôsobeniu ropných látok. Plocha vlečky  a  manipulačná plocha je nezastrešená, vyspádovaná 

a odkanalizovaná do podzemnej havarijnej nádrže s označením HPN o  objeme 40 m
3
.
 
  

Olej sa po predsušení a filtrácii prečerpá do zásobnej nádrže sušenia H 201. Vysedimentovaná voda 

s obsahom kalov sa vypustí z dna nádrže E206 do nádrže určenej na odpadovú vodu. 

      Po predsušení odpadového oleja prebieha jeho sušenie v dvoch stupňoch. Prvým stupňom sušenia je 

odparovanie vodnej pary a ľahkoprchavých organických rozpúšťadiel varom z prehriateho 

odpadového oleja a odlúčenie expandovaných pár v odlučovači, v ktorom sa udržuje pretlak 1.0 - 2.5 

bar, pričom súčasne prebieha rozklad esterov a ich desorbcia s vodnou parou z odlučovača G201. 
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      Druhým stupňom sušenia sa zabezpečuje hlboké vyčistenie vstupnej suroviny od ľahkoprchavých 

organických látok a vlhkosti desorbciou do atmosferického filtrovaného vzduchu vedeného v náplni 

protiprúdne ku stekajúcej kvapaline. Vysušený olej z PS 02  Predsušenie a sušenie odpadového oleja  

je čerpadlom dávkovaný do cirkulačnej filmovej odparky E 101 vybavenej termofórovým ohrevom. 

 

PS 01  Destilácia vysušeného oleja v destilačnej kolóne 

      Účelom PS 01 Destilácia vysušeného oleja v destilačnej kolóne je ohrev vysušeného oleja 

v odparke E 101 na teplotu nástreku do destilačnej kolóny. V destilačnej kolóne C 101 sa zmes 

rozdelí na 3 frakcie: ľahká frakcia, stredná frakcia (Procesný olej Konzekol) a destilačný zvyšok 

(Fluxačný olej). Frakcie sa po ochladení vo výmenníkoch tepla a  chladičoch zachytávajú 

v uskladňovacích nádržiach. Neskondenzovateľné pary organických látok sa odsávajú 

dvojstupňovou olejovou vývevou V 101 A,B  a po zmiešaní so vzduchom sa spaľujú v žiarových 

trubkách olejového horáka predsušenia oleja. 

 

PS 03  Termofórová stanica 

       Účelom PS 03 Termofórová stanica je ohrev vysušeného oleja vo filmovej odparke na destilačnú 

teplotu. Teplonosič sa ohrieva spalinami zo spaľovania propánu v termofórovej stanici K 101. 

Termofórová stanica pozostáva zo spalinami vykurovaného ohrievača termofóru s nominálnym 

výkonom 125 kW, horáku 30 – 200 kW na plynný propán s ventilátorom, čerpadla termoforu, 

expanznej tlakovej nádrže, skladovacej nádrže  na celý objem termoforovej kvapaliny, spalinového 

komína, miestne regulačnej stanice a merača obsahu kyslíka v spalinách. 

 

Vstupy do procesu: nebezpečné odpady uvedené v prílohe č. 1 integrovaného povolenia, u ktorých 

sa vykonáva vstupná analýza v rozsahu: obsah vody, Cl, mechanické nečistoty, viskozita, S, bod 

vzplanutia, hustota, destilačná skúška, výhrevnosť.  

 

Výstupy z procesu:  

- výrobky: vykurovací olej s obsahom síry  nepresahujúcim  1 % hmotnosti,  procesný  olej  Konze-

kol  a  fluxačný olej 

- vplyvy na životné prostredie:  

   - odpadová voda vznikajúca v technologických uzloch vyhrievacie nádrže, odstredivka Westfalia, 

sušenie a destilácia, v procesoch sedimentácie,  fázovej separácie s katalytickým účinkom tepla, 

vákuovej destilácie a chladenia je zhromažďovaná v nádrži na odpadnú vodu a jej obsah sa 

periodicky odváža na  zneškodnenie čistiareň odpadových vôd, na základe zmluvného vzťahu. 

Odpadová voda sa do recipienta nevypúšťa.  

- emisie  spalín  zo  spaľovania  odplynov  z  PS Destilácia vysušeného oleja v destilačnej kolóne 

a výmenníkov tepla v prevádzke  v  žiarovej  trubici  olejového  horáka  R 201 pri teplote vyššej  ako 

850 °C a zdržnou dobou viac ako 2 sekundy, za účelom odstránenia zvyškov organických látok 

a zapáchajúcich látok, sú odvádzané do ovzdušia komínom o výške 6 m,  

   - odpady vznikajúce v procese výroby sa triedia podľa druhu, pôvodu a nebezpečných vlastností 

a ďalej sa s nimi nakladá v zmysle podmienok integrovaného povolenia.  

 

3.  Zaobchádzanie so škodlivými látkami 

      Na prevádzke sa zaobchádza so škodlivými látkami na miestach uvedených v tabuľke č. 1           

v prílohe č. 3 integrovaného povolenia. Potrubné rozvody v rámci prevádzky sú realizované ako 

jednoplášťové, oceľové, vizuálne kontrolovateľné. Tlaková voda, ktorá je odoberaná zo spol. 

SABAR, s.r.o. na základe zmluvného vzťahu, je dodávaná systémom tlakovej vody. Súčasťou 

všetkých PS sú čerpadlá, ovládacie, indikačné a regulačné prvky. 
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Tabuľka č. 1   Prevádzkové a skladovacie nádrže, v ktorých sa zaobchádza so škodlivými látkami  

 

Miesto 

zaobchádzania/ 

aparát 

Kapacita nádrže Zabezpečenie ochrany ŽP 

Predsušenie a sušenie 

odpadového oleja PS 02 

H 201A       33 m3 

H 201B       33 m3 

 

 

 

H 202          1m3   Zásobník odpadovej vody 

H 203          1m3   Zásobník olejového                  

                            kondenzátu 

H 204        560 l  Delička parného kondenzátu  

                            a organiky 

H 205         1m3   Zásobník organiky 

Nádrže na predsušený olej sú umiestnené v záchytnej 

vani o objeme 140 m3, ktorú tvorí betónová podlaha so 

zdvihnutým betónovým okrajom, opatrená náterom 

odolným voči pôsobeniu ropných látok. Nádrže sú  

prepojené potrubnými trasami so  strojno-

technologickým zariadením prostredníctvom  čerpadiel. 

 

Destilácia oleja PS 01 H 101C     25 m3 

H 101D     25 m3 

H 102       7,5 m3 

H 103       20 m3 

H 104         5 m3 

Z1            30 m3 

Z2            30 m3 

Z3            30 m3 

Z4            16 m3 

Z5            16 m3 

E              50 m3 

F              50 m3 

Nádrže na vysušený olej a destilačné produkty sú 

umiestnené v záchytnej vani o objeme 140 m3, ktorú 

tvorí betónová podlaha so zdvihnutým betónovým 

okrajom, opatrená náterom odolným voči pôsobeniu 

ropných látok. Nádrže s označením H sú procesné, 

nádrže Z1 – Z4, E a F sú uskladňovacie. Nádrže sú 

prepojené potrubnými trasami so  strojno-

technologickým zariadením prostredníctvom  čerpadiel. 

 

Termofórová stanica PS 

03 

H 105A               Zásobník kvapalného                    

                            propánu 

H 105B               Zásobník kvapalného   

                            propánu 

H 106     1,6 m3   Zásobník termofóru 

H 107     300 l     Expanzná nádrž 

H 108     7 l         Odlučovač kondenzátu 

Nádrže sú umiestnené v záchytnej vani o objeme 55 m3, 

ktorú tvorí betónová podlaha so zdvihnutým betónovým 

okrajom, opatrená náterom odolným voči pôsobeniu 

ropných látok. Nádrže sú prepojené potrubnými trasami 

so  strojno-technologickým zariadením prostredníctvom  

čerpadiel. 

 

 

4. Nakladanie s nebezpečnými odpadmi vznikajúcimi pri zhodnocovaní nebezpečných odpadov 

    Voda s  obsahom ropných látok  zaradená ako odpad katalógové č. 19 11 03 -  vodné kvapalné 

odpady je akumulovaná v nádrži HPN  o  objeme  40 m
3  

umiestnenej  na vonkajšej ploche pri Hale 

regenerácie olejov a emulzií a  SN 400 o objeme 400 m
3
, odkiaľ je odvážaná na zneškodnenie na 

základe  zmluvného vzťahu prevádzkovateľa s osobou oprávnenou nakladať s odpadmi podľa 

zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „osoba oprávnená podľa zákona  o odpadoch “). Nádrž  SN 400 je umiestnená  

v otvorenej havarijnej nádrži o objeme 437 m
3
, ktorej dno a steny majú zabudovanú HDPE fóliu      

o hrúbke 1 mm. 

   Odpad zaradený pod katalógovým číslom: 19 11 05 - kaly zo spracovania kvapalného odpadu 

v mieste jeho vzniku obsahujúce nebezpečné látky prevádzkovateľ zhromažďuje v 2 uzatvárateľných 

kovových kontajneroch á 6 m
3
, ktoré  sú umiestnené na ploche MP2 pri Hale regenerácie olejov         

a emulzií, odkiaľ je odvážaný na zneškodnenie na základe zmluvného vzťahu prevádzkovateľa 

s osobou oprávnenou podľa zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch. 

      S ostatnými nebezpečnými odpadmi prevádzkovateľ nakladá na miestach uvedených v tabuľke    

č. 2, príloha č. 2 integrovaného povolenia. 
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2) V časti II. Záväzné podmienky integrovaného povolenia, v bode 1. 3 Technicko-prevádzkové 

podmienky sa nahrádza podmienka č. 1.3.1 nasledovným znením: 

 

1.3.1 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti v prevádzke v súlade s:  

         - Prevádzkovým predpisom pre Sušenie a destiláciu odpadového oleja zo dňa 15.07.2011         

a  schváleným rozhodnutím IŽP Košice č. 1247-18396/2012/Mil/570480105/Z2 zo dňa 

06.07.2012,  

         - Technologickým reglementom pre Predsušenie, sušenie a destilácia odpadového oleja zo dňa 

30.08.2007, 

         - sprievodnou dokumentáciou výrobcov inštalovaných zariadení a projektovou dokumentáciou   

stavby „BAT  intenzifikácia  a  reštrukturalizácia  zhodnocovania odpadových olejov“. 

 

 

3) V časti II. Záväzné podmienky integrovaného povolenia, v bode 1.2 Podmienky pre suroviny, 

média, energie a výrobky sa dopĺňajú podmienky č. 1.2.7 až 1.2.10 v nasledovnom znení: 

 

1.2.7  Prevádzkovateľ je oprávnený odoberať podzemné vody na technologické a sociálne účely      

24 hodín denne, 365 dní v roku, pričom nesmú byť prekročené hodnoty uvedené                    

v nasledovnej tabuľke: 

 
Odberné miesto:  vŕtaná studňa S1 na parcele č. 2990/42 v k. ú. Markušovce 

Maximálne množstvo odoberanej vody Qmax 

[m3.deň-1] [m3 . rok-1] 

43 9 700 

 

1.2.8   Prevádzkovateľ je povinný prevádzkovať vodnú stavbu v súlade s ustanoveniami § 53 zákona 

č. 364/204 Z. z. o vodách, aby nedošlo k zhoršeniu ani ohrozeniu akosti alebo zdravotnej 

nezávadnosti povrchových a  podzemných vôd v súlade s  Prevádzkovým poriadkom vodnej 

stavby na parcele č. 2990/42 v k. ú. Markušovce. 

 

1.2.9   Prevádzkovateľ je povinný merať množstvo odoberanej  podzemnej vody v odbernom objekte 

určeným meradlom podľa osobitných právnych predpisov o meradlách, údaj bude zisťovaný 

odčítavaním 1 krát denne a registrovaný v prevádzkovej dokumentácii. 

1.2.10 Prevádzkovateľovi sa povolenie na odber podzemných vôd udeľuje do 15.08.2016.  

 

 

4) V časti II. Záväzné podmienky integrovaného povolenia, v bode „3. Opatrenia na prevenciu 

znečisťovania, najmä použitím najlepších dostupných techník“ sa dopĺňajú sa podmienky č. 3.4 

a 3.5 v nasledovnom znení: 

 

3.4 Prevádzkovateľ je povinný v miestnosti osadenia technológie destilácie zabezpečiť dostatočnú  

výmenu vzduchu. 

 

3.5 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby obsluha technologického zariadenia nebola pri 

pracovnej činnosti exponovaná nadmernými škodlivinami ( hluk, vibrácie, chemické faktory). 

 

 

5) V časti II. integrovaného povolenia,  nahrádza sa znenie bodu „4.  Opatrenia  na zamedzenie 

vzniku odpadov, a ak to nie je možné, opatrenia, aby sa  odpad vznikajúci v prevádzke 
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zhodnotil, a ak ani to nie je technicky alebo ekonomicky možné, aby sa zneškodnil tak, že 

sa zníži alebo zamedzí jeho vplyv na životné prostredie“ nasledovným znením: 

 

4.1 Prevádzkovateľ oprávnený nakladať s nebezpečnými odpadmi zaradenými podľa Katalógu 

odpadov, uvedenými v  prílohe č. 1 integrovaného povolenia, ktoré spočíva v ich 

zhromažďovaní na určených miestach v  prevádzke tak ako je uvedené v  podmienkach 

integrovaného povolenia, vrátane ich prepravy v  územnom obvode Obvodného úradu 

životného prostredia Spišská Nová Ves, za účelom ich zhodnotenia na prevádzke 

v maximálnom množstve 5 400 ton za rok. 

 

   4.2  Prevádzkovateľ je oprávnený nakladať s nebezpečnými odpadmi uvedenými v prílohe č. 1 

integrovaného povolenia do 15.08.2015. O predĺženie tejto lehoty je povinný požiadať IŽP 

Košice najneskôr tri mesiace pred jej uplynutím, pokiaľ nedošlo k zmene skutočnosti pri 

nakladaní s nebezpečnými odpadmi. 

 

4.3  Prevádzkovateľ ako pôvodca odpadov je oprávnený nakladať s  nebezpečnými odpadmi  

zaradenými podľa Katalógu odpadov, uvedenými v tabuľke č. 1, príloha č. 2  integrovaného 

povolenia, ktoré spočíva v ich triedení a zhromažďovaní na určených miestach v prevádzke tak 

ako je uvedené v  podmienkach integrovaného povolenia, vrátane ich prepravy v územnom 

obvode Obvodného úradu životného prostredia Spišská Nová Ves, za účelom ich zneškodnenia 

v maximálnom  množstve 400 t za rok. 

 

   4.4  Prevádzkovateľ je oprávnený nakladať s nebezpečnými odpadmi uvedenými v tabuľke č. 1, 

príloha č. 2 integrovaného povolenia do 15.08.2015. O predĺženie tejto lehoty je povinný 

požiadať IŽP Košice najneskôr tri mesiace pred jej uplynutím, pokiaľ nedošlo k zmene 

skutočnosti pri nakladaní s nebezpečnými odpadmi. 

 

4.3  Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať všetky odpady podľa druhov, okrem odpadov 

uvedených v prílohe č. 1 integrovaného povolenia a zabezpečiť ich  pred  znehodnotením, 

odcudzením alebo iným nežiaducim únikom.  

 

         4.4  Nádoby, sudy a  iné obaly, v ktorých  sú nebezpečné odpady uložené, musia byť odlíšené      

od zariadení neurčených a  nepoužívaných na nakladanie s odpadmi napr. tvarom,      

opisom alebo farebne, musia zabezpečiť ochranu odpadov pred takými vonkajšími  

vplyvmi, ktoré by mohli spôsobiť vznik nežiaducich reakcií v odpadoch (napr. vznik požiaru, 

výbuch), musia byť odolné proti mechanickému poškodeniu a chemickým vplyvom 

a zodpovedať požiadavkám podľa osobitných predpisov. 

 

4.5   Na nakladanie s nebezpečnými odpadmi platia aj predpisy platné pre chemické látky a príp-

ravky s rovnakými nebezpečnými vlastnosťami. 

 

4.6  Nebezpečné odpady resp. zberné nádoby nebezpečných odpadov ako aj  sklad, v ktorom sa 

zhromažďujú nebezpečné odpady, musia byť označené identifikačným listom  nebezpečného 

odpadu v zmysle príslušného všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  

hospodárstva.  

 

4.7 Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať pevné odpady, ako sú filtračné materiály     

a znečistený textil vo vhodných zberných nádobách alebo kontajneroch, odpadové oleje              

v  plechových alebo plastových sudoch zabezpečených záchytnými vaňami, oddelene              

od ostatných druhov odpadov, odpady zo svetelných zdrojov v  špeciálnych zberných   
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kontajneroch a odpadové olovené batérie a akumulátory v uzatvorenom sklade nebezpečných  

odpadov minimálne uložené v záchytných vaničkách.  

 

4.8  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť zhodnotenie resp. zneškodnenie nebezpečných    

odpadov prednostne pred ostatnými. 

 

4.9   Prevádzkovateľ je povinný odpady, ktoré nezhodnocuje sám, odovzdávať na zhodnotenie   

alebo zneškodnenie len osobám oprávneným nakladať s predmetnými odpadmi podľa         

všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva na základe uzatvorených 

písomných zmlúv. 

 

    4.10   Prevádzkovateľ  je  povinný  pri  preprave  nebezpečných  odpadov  dodržiavať  povinnosti     

ustanovené v § 20 zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch, viesť evidenciu o prepravovaných 

nebezpečných odpadoch na sprievodných listoch nebezpečných odpadov a podávať hlásenie 

o prepravovaných nebezpečných odpadoch na kópiách sprievodných listoch nebezpečných 

odpadoch v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva. 

 

4.11 Prevádzkovateľ je povinný pri preprave nebezpečných odpadov používať pevné a nepriepustné 

obaly, ktoré vydržia namáhanie pri preprave, resp. tak upravené vozidlá, aby pri preprave 

odpadov nemohlo dôjsť k ich úniku mimo ložný priestor vozidla. 

 

4.12 Pri preprave nebezpečných odpadov musia byť súčasťou sprievodných dokladov aj opatrenia 

ako naložiť s odpadom v prípade havárie. 

 

4.13 Prevádzkovateľ je povinný mať zmluvne zabezpečenú prepravu nebezpečných odpadov 

u dopravcu oprávneného podľa príslušného ustanovenia všeobecne záväzného právneho 

predpisu odpadového hospodárstva, ak sám nemá oprávnenie na prepravu nebezpečných 

odpadov. 

 

4.14   Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať technologické postupy na minimalizáciu  množstva 

odpadov ich  zhodnocovaním na povoľovanej prevádzke a  spôsoby nakladania  

a zneškodňovania odpadov uvedené vo svojom Programe odpadového hospodárstva, 

schválenom príslušným orgánom štátnej správy odpadového hospodárstva. 

  

  4.15 Prevádzkovateľ nesmie riediť alebo zmiešavať odpady s cieľom dosiahnuť hraničné    

hodnoty koncentrácie škodlivých látok v odpadoch stanovené vo všeobecne  

záväzných právnych predpisoch odpadového hospodárstva.  

 

4.16    Prevádzkovateľ  je povinný, pri vzniku každého nového druhu nebezpečného odpadu z techno-

lógie výroby, zabezpečiť analýzu jeho vlastností a zloženia v ustanovenom rozsahu s určením 

jeho zaradenia podľa Katalógu odpadov. 

 

 

6) V časti II. integrovaného povolenia,  v bode 6. Prevencia, riešenie a predchádzanie havárií a na 

obmedzenie následkov v prípade havárií a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od 

podmienok bežnej prevádzky sa nahrádza podmienka č. 6.1 nasledovným znením: 

  
   6.1 Prevádzkovateľ je povinný najneskôr ku kolaudačného konaniu stavby „BAT intenzifikácia       

a reštrukturalizácia zhodnocovania odpadových olejov“ vypracovať a predložiť na schválenie 
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IŽP Košice, OIOV plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku 

nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku (ďalej len 

„havarijný plán“) pre zaobchádzanie s nebezpečnými látkami, podľa všeobecne záväzného 

právneho predpisu vodného hospodárstva, a dodržiavať tento havarijný plán po jeho schválení. 

 

 7)  Znenie prílohy  č. 1:   Zoznam odpadov povolených zhodnocovať v prevádzke „Regenerácia 

olejov a emulzií“ sa nahrádza týmto znením 

 

kat. č.,  názov druhu odpadu,  kategória odpadov N – nebezpečný 

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

05 07 99 – odpady inak nešpecifikované 

07 06 04 – iné organické rozpúšťadlá, premývacie kvapaliny a matečné lúhy 

07 06 08 – iné destilačné zvyšky a reakčné splodiny 

10 02 11 – odpady z úpravy chladiacej vody obsahujúce olej 

12 01 07 – minerálne rezné oleje neobsahujúce halogény okrem emulzií a roztokov 

12 01 09 – rezné emulzie a roztoky neobsahujúce halogény 

12 01 10 – syntetické rezné oleje 

12 01 12 – použité vosky a tuky 

12 01 19 – biologicky ľahko rozložiteľný strojový olej 

12 03 01 – vodné pracie kvapaliny 

12 03 02 – odpady z odmasťovania parou 

13 01 05 – nechlórované emulzie 

13 01 10 – nechlórované minerálne hydraulické oleje 

13 01 11 – syntetické hydraulické oleje 

13 01 12 – biologicky ľahko rozložiteľné hydraulické oleje 

13 01 13 – iné hydraulické oleje 

13 02 05 – nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje 

13 02 06 – syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje 

13 02 07 – biologicky ľahko rozložiteľné syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje 

13 02 08 – iné motorové, prevodové a mazacie oleje 

13 03 07 – nechlórované minerálne izolačné a teplonosné oleje 

13 03 08 – syntetické izolačné a teplonosné oleje 

13 03 09 – biologicky ľahko rozložiteľné izolačné a teplonosné oleje 

13 03 10 – iné izolačné a teplonosné oleje 

13 04 01 – odpadové oleje z prevádzky lodí vnútrozemskej plavby 

13 04 02 – odpadové oleje z prístavných kanálov 

13 04 03 – odpadové oleje z prevádzky iných lodí 

13 05 02 – kaly z odlučovačov oleja z vody 

13 05 03 – kaly z lapačov nečistôt 

13 05 06 – olej z odlučovačov oleja z vody 

13 05 07 – voda obsahujúca olej z odlučovačov oleja z vody 

13 05 08 – zmesi odpadov z lapačov piesku a odlučovačov oleja z vody 

13 07 01 – vykurovací olej a motorová nafta 

13 07 02 – benzín 

13 07 03 – iné palivá (vrátane zmesí) 

13 08 01 – kaly alebo emulzie z odsoľovacích zariadení 

13 08 02 – iné emulzie 

13 08 99 – odpady inak nešpecifikované 

14 06 03 – iné rozpúšťadlá a zmesi rozpúšťadiel 

16 01 13 – brzdové kvapaliny 
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16 01 14 – nemrznúce kvapaliny obsahujúce  nebezpečné látky 

16 07 08 – odpady obsahujúce olej 

16 07 09 – odpady obsahujúce iné nebezpečné látky 

16 07 99 – odpady inak nešpecifikované 

16 10 01 – vodné kvapalné odpady obsahujúce nebezpečné látky 

16 10 03 – vodné koncentráty obsahujúce nebezpečné látky 

19 01 17 – odpad z pyrolýzy obsahujúci nebezpečné látky 

19 02 04 – predbežne zmiešaný odpad zložený len z odpadov, z ktorých   aspoň   jeden   odpad   je 

označený ako nebezpečný 

19 02 07 – ropné látky a koncentráty zo separácie (separačných procesov), 

19 02 08 – kvapalné horľavé  odpady obsahujúce nebezpečné látky, 

19 02 11 – iné odpady obsahujúce nebezpečné látky, 

19 08 10 – zmesi tukov a olejov z odlučovačov oleja z vody iné ako uvedené v 19 08 09    

19 08 13 – kaly obsahujúce nebezpečné látky z inej úpravy priemyselných odpadových vôd 

19 13 07 – vodné kvapalné odpady a vodné koncentráty zo sanácie podzemnej vody obsahujúce 

nebezpečné látky. 

20 01 26 – oleje a tuky iné ako uvedené v 20 01 25  

 

 

8)  Za prílohu č. 2 integrovaného povolenia sa dopĺňa príloha  č. 3. Zoznam miest, kde sa 

zaobchádza so škodlivými látkami. 

 

 

         Rozhodnutie č. 930/98-OIPK/2005-Be/570480105 zo dňa 08.08.2005, s  výnimkou zmien 

uvedených v tomto rozhodnutí ostáva v platnosti v plnom rozsahu.  

 

 

O d ô v o d n e n i e 
 

IŽP Košice ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona                                     

č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení  neskorších predpisov,  podľa  § 28 ods. 1 písm. a) zákona  č. 245/2003 Z. z. 

o IPKZ a ako špeciálny stavebný úrad podľa § 120 ods. 1 stavebného zákona podľa § 8 ods. 2                    

písm. a) bod 4, písm. b) bod 3 a  5, písm. c) bod 3,5 a 7,  písm. f) bod 3, § 8 ods. 3 a § 8 ods. 7 

zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ a podľa § 88a ods. 4 stavebného zákona, na základe konania 

vykonaného podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, stavebného zákona a zákona  č. 71/1967 Zb. 

o správnom konaní vydáva zmenu integrovaného povolenia pre prevádzku Regenerácia olejov a 

emulzií, na základe žiadosti prevádzkovateľa – stavebníka KONZEKO, spol. s.r.o., Areál NPZ 510, 

053 21 Markušovce, doručenej na IŽP Košice dňa 26.07.2011, doplnenej v dňoch 08.02.2012 

a 26.03.2012.  

 

Dňom doručenia písomného vyhotovenia žiadosti na IŽP Košice bolo začaté správne konanie                         

v  súlade s ust. § 12 ods. 1 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ.   

 

Predmetom požadovanej zmeny integrovaného povolenia je žiadosť prevádzkovateľa-

stavebníka: 

a) v oblasti ochrany ovzdušia 

-  udelenie súhlasu na zmeny používaných palív a surovín, na zmeny technologických zariadení 

stacionárnych zdrojov znečisťovania ovzdušia, na zmeny ich využívania a na ich prevádzku        

po vykonaných zmenách, podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 4 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,  
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b) v oblasti ochrany povrchových a podzemných vôd 

- udelenie súhlasu na uskutočnenie, zmenu, odstránenie stavieb alebo zariadení alebo na 

vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových vôd a pozemných vôd, z dôvodu 

inštalácie  nových nádrží H 102 o objeme 7,5 m
3
, H 103 o objeme 20 m

3
, H 104 o objeme 5 m

3
,  

a nádrží Z1, Z2 a Z3 o objeme á 30 m
3  

a nádrže
  
umiestnenej na ploche pri sedimentačnej nádrži 

o objeme 50 m
3
, podľa § 8  ods. 2  písm. b)  bod 3  zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

-   povolenie na odber podzemných vôd,  podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 5 zákona č. 245/2003 Z. z. 

o IPKZ,  

c)  v oblasti odpadov 

-   udelenie  súhlasu  na  zmenu  a  rekonštrukciu  zariadení  a na  zhodnocovanie  odpadov  a  zber 

odpadov, na ktorých prevádzkovanie sa vydáva súhlas, ak majú vplyv na nakladanie s odpadmi 

v zariadení (vákuovej cirkulačnej odparky, nádrží H 102 o objeme 7,5 m
3
, H 103 o objeme 20 m

3
, 

H 104 o objeme 5 m
3
,  a nádrží Z1, Z2 a Z3 o objeme á 30 m

3  
a nádrže

 
umiestnenej na ploche pri 

sedimentačnej nádrži o objeme 50 m
3
), podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 5 zákona č. 245/2003 Z. z. 

o IPKZ,  

-  udelenie zmeny súhlasu na prevádzkovanie zariadenia na zhodnocovanie odpadov z dôvodu zmien 

umiestnenia zariadení v prevádzke, podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 3 zákona č. 245/2003 Z. z. 

o IPKZ,  

- udelenie súhlasu na vydanie aktualizovaného prevádzkového poriadku zariadenia na zhodno-

covanie nebezpečných odpadov, podľa § 8 ods. 2  písm. c) bod 7 zákona č. 245/2003 Z. z. 

o IPKZ,  

f) v oblasti ochrany zdravia ľudí  

-   posúdenie návrhu na zavedenie nových technologických postupov podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod 3 

zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

g) dodatočné povolenie stavby „BAT intenzifikácia a reštrukturalizácia zhodnocovania odpadových 

olejov“ podľa § 8 ods. 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ. 

 

IŽP Košice po preskúmaní predloženej žiadosti zistil, že žiadosť  neobsahuje náležitosti 

v súlade s ust. § 11 zákona ods. 1 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ  a  preto konanie v predmetnej 

veci rozhodnutím č. 7098-23080/2011/Mil/570480105/Z2 zo dňa 22.08.2011  prerušil v súlade 

s ustanovením  § 29 ods. 1 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní a súčasne vyzval 

prevádzkovateľa a stavebníka k dopracovaniu žiadosti a k doplneniu jej podkladov. Prevádzkovateľ 

doplnil podanú  žiadosť  v súlade s predmetným rozhodnutím v dňoch 08.02.2012 a 26.03.2012.  

 

Prevádzkovateľ - stavebník k žiadosti o vydanie zmeny integrovaného povolenia predložil 

nasledovné doklady: 

a) výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku vo výške 663,50 eur  podľa  pol. č. 171a   

     písm. d) Sadzobníka   správnych poplatkov, ktorý je súčasťou zákona č. 145/1995 Z. z. 

     o  správnych   poplatkoch v znení neskorších predpisov, 

b)  výpis z listu vlastníctva č. 1082 zo dňa 07.02.2012, 

c)  kópiu z katastrálnej mapy zo dňa 02.07.2009,  

d)  projektovú dokumentáciu stavby vypracovanú autorizovanými stavebnými inžiniermi, 

e)  vyjadrenia, súhlasy a stanoviská dotknutých orgánov, 

f)   fotokópie osvedčení spracovateľov projektovej dokumentácie stavby.  

g)  Prevádzkový predpis pre Sušenie a destiláciu odpadového oleja zo dňa 15.07.2011, 

h) Technologický reglement pre Predsušenie, sušenie a destilácia odpadového oleja zo dňa 

30.05.20011, 

 ch)  Expertízny  posudok,  vypracovaný  Prof.  Ing.  Milanom  Piatrikom,  PhD., oprávnenou osobou        

č. opr. 40/04/P-6.2, vydaného MŽP SR, pre Úpravu olejov vrátane spracovania a regenerácia 

odpadových olejov, 2011. 
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  Stavba  je  umiestnená  na  pozemku  parcelné č. 2967/2,  v stavebnom  objekte  súpisné č. 510,                    

v katastrálnom území Markušovce, ktorý je podľa výpisu z  listu vlastníctva  č. 1082 vydaného 

Správou katastra Spišská Nová Ves dňa 07.02.2012 vo vlastníctve prevádzkovateľa - stavebníka.  

 

       Obec Markušovce  vo svojom stanovisku č. 134-263/2012 zo dňa 16.01.2012 uviedla, že          

so stavbou  „BAT  intenzifikácia  a  reštrukturalizácia  zhodnocovania odpadových olejov“ súhlasí. 

 
       Obec Markušovce, ako príslušný stavebný úrad  vo svojom  záväznom stanovisku                                     

č. 1096/368/2/2012 zo dňa 24.05.2012 uviedla, že v súlade s  § 120 ods. 2 stavebného zákona súhlasí 

s vydaním dodatočného povolenia „BAT  intenzifikácia  a  reštrukturalizácia  zhodnocovania 

odpadových olejov“. 

      

IŽP Košice po preskúmaní predloženej žiadosti  v súlade s ust. § 12 ods. 2 písm. a) zákona                    

č. 245/2003 Z. z. o IPKZ upovedomil účastníkov konania a dotknuté orgány o  začatí  konania  

listom  č. 1247-11538/57/2012/Mil/Z2  zo dňa 23.04.2012,   doručeným v dňoch  27.04.2012 až 

14.05.2012. IŽP Košice súčasne v súlade s ustanovením § 88a ods. 1 v spojení                                    

s § 61 ods. 1 stavebného zákona ako špeciálny stavebný úrad listom č. 1247-11538/57/2012/Mil/Z2 

 zo dňa 23.04.2012 oznámil začatie správneho konania vo veci vydania zmeny integrovaného 

povolenia pre predmetnú prevádzku, ktorej súčasťou je aj konanie o dodatočnom povolení stavby 

„BAT intenzifikácia a  reštrukturalizácia zhodnocovania odpadových olejov“, ďalším účastníkom 

konania vymedzeným v ustanovení § 59 stavebného zákona a  dotknutým orgánom vymedzeným 

v ustanovení  § 126 v spojení s § 140a stavebného zákona. Oznámenie o začatí konania bolo 

doručené účastníkom konania a dotknutým orgánom v dňoch 27.04.2012 a 30.04.2012.  

 

IŽP Košice podľa § 12 ods. 4 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ určil na vyjadrenie  známym  

účastníkom  konania  a  dotknutým orgánom  30 dňovú lehotu.  

 

        Po uplynutí 30 dňovej lehoty IŽP Košice v súlade s ustanovením § 13 ods. 1 zákona 

č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a v súlade s ustanovením § 61 ods. 1 v spojení s § 88a stavebného zákona  

dňa IŽP Košice zvolal  ústne pojednávanie na deň 19.06.2012. 

   

V rámci integrovaného povoľovania, ktorého súčasťou je aj konanie o dodatočnom povolení 

stavby „BAT intenzifikácia a  reštrukturalizácia zhodnocovania odpadových olejov“, boli 

k predloženej žiadosti a k projektovej dokumentácii stavby zaslané a doložené tieto vyjadrenia, 

stanoviská a súhlasy účastníkov konania a dotknutých orgánov: 

 

-  Obec Markušovce, stanovisko č. 134-263/2012 zo dňa 16.01.2012,  

-  Obec Markušovce, stavebný úrad,  záväzné stanovisko č. 1096/368/2012 zo dňa 24.05.2012,  

-  Obec Markušovce, správny orgán ochrany ovzdušia,  súhlas č. 1077/367/2012 zo dňa 24.05.2012,  

- Obvodný úrad životného prostredia Spišská Nová Ves, ŠVS, vyjadrenie č. 2012/00498-2  zo dňa 

07.05.2012, 

- Obvodný úrad životného prostredia Spišská Nová Ves, ŠSOH, vyjadrenie č. 2011/00966-2  zo dňa 

14.11.2011, 

-  Okresné riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v Spišskej Novej Vsi, stanovisko 

   č. ORHZ-SN1-62-001/2011 zo dňa 16.01.2012 k projektovej dokumentácii, 

- Regionálny  úrad  verejného  zdravotníctva  so  sídlom  v   Spišskej Novej Vsi, vyjadrenie                     

č. 2011/02730-2 zo dňa 09.12.2011, 

- Regionálny  úrad  verejného  zdravotníctva  so  sídlom  v  Spišskej Novej Vsi, vyjadrenie                     

č. 2012/001025-2 zo dňa 04.05.2012, 
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- Rudohorská investičná spoločnosť, stanovisko zo dňa 06.02.2012, 

- Technická inšpekcia, a.s., pracovisko Košice, odborné stanovisko č. 2170/3/2011-02 zo 11.10.2011 

k projektovej dokumentácii stavby a odborné  stanovisko č. 2170/3/2011-01-PZ zo dňa 11.10.2011 

k dokumentácii vyhradeného technického zariadenia – PS 03 Termofórová stanica.  

         

 Účastníci konania nemali vo svojich stanoviskách, vyjadrenia a súhlasoch k vydaniu zmeny 

integrovaného povolenia, ktorej súčasťou je aj konanie o povolení stavby „BAT  intenzifikácia         

a  reštrukturalizácia zhodnocovania odpadových olejov“ žiadne pripomienky a námety, v stanovisku 

dotknutého orgánu Regionálneho úradu verejného zdravotníctva so sídlom v Spišskej Novej Vsi,        

vo vyjadrení č. 2011/02730-2 zo dňa 09.12.2011, boli uvedené nasledovné pripomienky a námety: 

- v miestnosti osadenia technológie destilácie zabezpečiť dostatočnú výmenu vzduchu, 

- zabezpečiť, aby obsluha technologického zariadenia nebola pri pracovnej činnosti exponovaná 

nadmernými škodlivinami ( hluk, vibrácie, chemické faktory). 

         IŽP Košice uvedené pripomienky posúdil a zapracoval ich do podmienok C.3.4 a C.3.5  tohto 

rozhodnutia. 

 

V stanoviskách ostatných dotknutých orgánov neboli vznesené žiadne pripomienky a námety. 

 

Súčasťou konania o  zmene integrovaného povolenia podľa § 8 ods. 2 a § 8 ods. 3 zákona       

č. 245/2003 Z. z.  o IPKZ bolo konanie:  

a) v oblasti ochrany ovzdušia 

-  o udelenie súhlasu na zmeny používaných palív a surovín, na zmeny technologických zariadení 

stacionárnych zdrojov znečisťovania ovzdušia, na zmeny ich využívania a na ich prevádzku        

po vykonaných zmenách, podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 4 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,  

b) v oblasti ochrany povrchových a podzemných vôd 

- o udelenie súhlasu na uskutočnenie, zmenu, odstránenie stavieb alebo zariadení alebo na 

vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových vôd a pozemných vôd, z dôvodu 

inštalácie  nových nádrží H 102 o objeme 7,5 m
3
, H 103 o objeme 20 m

3
, H 104 o objeme 5 m

3
,  

a nádrží Z1, Z2 a Z3 o objeme á 30 m
3  

a nádrže
  
umiestnenej na ploche pri sedimentačnej nádrži 

o objeme 50 m
3
, podľa § 8  ods. 2  písm. b)  bod 3  zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

-   o povolenie na odber podzemných vôd,  podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 5 zákona č. 245/2003 Z. z. 

o IPKZ,  

c)  v oblasti odpadov 

-   o udelenie  súhlasu  na  zmenu  a  rekonštrukciu  zariadení  a na  zhodnocovanie  odpadov  a  zber 

odpadov, na ktorých prevádzkovanie sa vydáva súhlas, ak majú vplyv na nakladanie s odpadmi 

v zariadení (vákuovej cirkulačnej odparky, nádrží H 102 o objeme 7,5 m
3
, H 103 o objeme 20 m

3
, 

H 104 o objeme 5 m
3
,  a nádrží Z1, Z2 a Z3 o objeme á 30 m

3  
a nádrže

 
umiestnenej na ploche pri 

sedimentačnej nádrži o objeme 50 m
3
), podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 5 zákona č. 245/2003 Z. z. 

o IPKZ,  

-  o udelenie zmeny súhlasu na prevádzkovanie zariadenia na zhodnocovanie odpadov z dôvodu 

zmien umiestnenia zariadení v prevádzke, podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 3 zákona č. 245/2003 Z. 

z. o IPKZ,  

- o udelenie súhlasu na vydanie aktualizovaného prevádzkového poriadku zariadenia na zhodno-

covanie nebezpečných odpadov, podľa § 8 ods. 2  písm. c) bod 7 zákona č. 245/2003 Z. z. 

o IPKZ,  

f) v oblasti ochrany zdravia ľudí  

-   na posúdenie návrhu na zavedenie nových technologických postupov podľa § 8 ods. 2 písm. f) 

bod 3 zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

g) o dodatočné povolenie stavby „BAT intenzifikácia a reštrukturalizácia zhodnocovania odpado-

vých olejov“ podľa § 8 ods. 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ. 
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IŽP Košice preskúmaním predloženej žiadosti vrátane priložených dokladov a  projektovej 

dokumentácie stavby v súlade s ustanoveniami § 88a ods. 1 a  § 62 stavebného zákona zistil, že 

dodatočné povolenie stavby „BAT  intenzifikácia  a  reštrukturalizácia  zhodnocovania odpadových 

olejov“ nie je v  rozpore s verejnými záujmami chránenými stavebným zákonom, s cieľmi 

a zámermi územného plánovania a osobitnými právnymi predpismi a jej budúcim užívaním nie sú 

ohrozené záujmy spoločnosti  ani neprimerane obmedzené či ohrozené práva  a  oprávnené záujmy 

účastníkov konania. Projektová dokumentácia stavby bola vypracovaná autorizovanými stavebnými 

inžiniermi.  

 

Povoľovaná technológia na základe posúdenia IŽP Košice vyhovuje nasledovným 

požiadavkám pre najlepšie dostupnú techniku: analytická kontrola vstupných materiálov vrátane 

kontroly obsahu  chlórovaných rozpúšťadiel a  PCB, využívanie kondenzácie  parnej fázy 

v destilačných stupňoch, spaľovanie odplynov z vákuovej destilácie a výmenníkov tepla pri teplote 

vyššej ako 850 °C a zdržnou dobou viac ako 2 sekundy, využitie účinného vákuového systému, 

využívanie destilačných zvyškov z vákuových kolón, využitie regeneračných postupov s výťažkom 

regenerátu 65 % a využitie vhodnej kombinácie integrovaných techník.  

 

         IŽP Košice na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti a vyjadrení dotknutých 

orgánov zistil, že povolenie predmetnej zmeny integrovaného povolenia prevádzky zlepší stav 

celkovej ochrany životného prostredia podľa zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, a  preto rozhodol 

tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.  

 

P o u č e n i e:  Proti   tomuto   rozhodnutiu   podľa   § 53   a   § 54   zákona   č. 71/1967  Zb.                             

o správnom konaní v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú                            

inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice,  

odbor integrovaného povoľovania a kontroly odvolanie do 15 dní odo dňa  

doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto  

rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov  

nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom. 
 

 

 

 

 

 

 Mgr. Jozef Gornaľ  

 riaditeľ inšpektorátu 
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Doručuje sa: 

1. KONZEKO spol. s r.o., Areál NPZ 510, 053 21  Markušovce 

2. Obec Markušovce, zastúpená starostom, Michalská 51, 053 21  Markušovce 

  3. Rudohorská investičná spoločnosť, s.r.o., Ing. Kožucha 12, 052 01 Spišská Nová Ves 

  4. Ing. Vojtech Winter, EXPRO, s.r.o., Šaľa, P.O. Box 12, 927 03 Šaľa 

  5. Ing. Jozef Guizon, EXPRO, s.r.o., Šaľa, P.O. Box 12, 927 03 Šaľa 
 

Na vedomie:    

  1.  Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídl.v Spišskej Novej Vsi, Mickiewiczova 6,    

       052 20  Spišská Nová Ves 

  2.  Obec Markušovce,  obecný  úrad  Markušovce, štátna  správa  pre   malé zdroje znečisťovania     

       ovzdušia, Michalská 51 053 21 Markušovce 

  3.  Obvodný  úrad  životného  prostredia  Spišská  Nová  Ves, ŠVS, Štefánikovo námestie 5,    

       052 01 Spišská Nová Ves 

  4. Obvodný  úrad  životného prostredia Spišská Nová Ves,  ŠSOH, Štefánikovo námestie 5,                 

       052 01 Spišská Nová Ves 

  5.  Obec Markušovce, stavebný úrad, Michalská 51, 053 21  Markušovce 

  6.  Technická inšpekcia, a.s., pracovisko Košice, Južná trieda 95, 040 48 Košice 

  7.  Okresné riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v Spišskej Novej Vsi, Brezová 30,   

       052 01 Spišská Nová Ves 

  8.  Obvodný  úrad životného   prostredia  Spišská Nová Ves, odbor ochrany  ovzdušia,    

      odpadového     hospodárstva a priemyselných havárií, ŠSER, Štefánikovo nám. 5,                   

      052 12  Spišská Nová Ves 
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Príloha č. 2:  Zoznam druhov odpadov vznikajúcich z prevádzkovateľovi z vlastnej činnosti  

 
Tabuľka č. 1 

Kat. číslo Druh odpadu kategória 

odpadu 

Miesto 

zhromažďovania/ 

skladovania 

16 02 13 vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti, iné ako uvedené 

v 16 02 09 až 16 02 12 
N 

Sklad 

nebezpečných 

odpadov 

15 01 10 obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované  

nebezpečnými látkami 
N 

15 02 02 absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak 

nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy kontami-

nované nebezpečnými látkami  

N 

16 01 07 olejové filtre N 

16 06 01 olovené batérie N 

19 11 03 vodné kvapalné odpady 
N 

Betónová nádrž 

HPN a „SN 400“ 

19 11 05 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku 

obsahujúce nebezpečné látky 

N 2 kovové 

kontajnery  K1 a  

K2 umiestnené          

na MP2  

 

 

Príloha č. 3: Zoznam miest, kde sa zaobchádza so škodlivými látkami 

 
Tabuľka č. 1 

 

P. 

  č. 

 

 

            názov OŠL 

 

 

 

 

CAS - OŠL 

Vybraná  

 ŠL 

 

Účel 

použitia 

Ročný 

nákup/ 

     produkcia 

Max. sklado 

vacia  

     kapacita 

   áno/ 

    nie 

     

                 [m
3
, t] 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 

1. Odpadový olej 70592-77-7 áno S 3067,4 t 75 m
3 

2. Uhľovodíky ropného 

pôvodu  

- áno MP 2971,0 t 142 m
3 

3. Minerálne oleje 101316-72-7 

101316-71-6 

101316-70-5 

101316-69-2 

áno P 2978,1 t 305 m
3 
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Tabuľka č. 2:  Skladovacie nádrže na škodlivé látky 

 

a) Skladovacie nádrže na ŠL (škodlivé látky) : 

P
o

ra
d

o
v

é 
čí

sl
o

 

O
Š

L
  

m
3
 

T
er

m
ín

  
 

u
v

ed
en

ia
  

d
o

 p
re

v
á

d
zk

y
 

Umiestnenie 

Materiál 

z ktorého je 

nádrž 

zhotovená 

P
o

če
t 

p
lá

šť
o

v
 

S
k

ú
šk

a
  

te
sn

o
st

i 
 

K
o

n
tr

o
la

 

te
c
h

n
ic

k
éh

o
 

 s
ta

v
u

 

K
o

n
tr

o
ln

ý
  

sy
st

ém
 ú

n
ik

o
v

  

K
o

n
tr

o
la

 

m
a

x
im

á
ln

ej
 

h
la

d
in

y
  

v
 n

á
d

rž
i 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 

1. 400 1983 Areál NPZ  

nadzemná 

oceľ 1 4.3.2010 2010 vizual. stavoznak 

3. 5 1994 Pri hale 1 

regenerácie 

podzemná- 

splašková 

odpadová voda 

oceľ 1 17.3.2010 2010 podzem

ná 

vizual. 

4, 40 1994 Pri hale 1 

havarijná 

podzemná 

nádrž (HPN) 

oceľ 1 17.3.2010 2010 podzem

ná 

vizual. 

5. 6 1995 Pri hale 1 

kontajner – 

odpady vlastné 

oceľ 1 23.3.2010 2010 vizual. vizual. 

6. 6 1995 Pri hale 1 

kontajner – 

odpady vlastné 

oceľ 1 24.3.2010 2010 vizual. vizual. 

10. 7 2008 Hala 3 

H 102 

(PS 01) 

oceľ 1 13.3.2010 2010 vizual stavoznak 

11. 5 2008 Hala 3 

       H 104 

      (PS 01) 

oceľ 1 2.3.2010 2010 vizual. stavoznak 

12. 20 2008 Hala 3 

H 103 

(PS 01) 

oceľ 1 2.3.2010 2010 vizual stavoznak 

13. 30 2008 Hala 3 

Z2 

(PS 01) 

oceľ 1 3.3.2010 2010 vizual. vizual. 

14. 30 2008 Hala 3 

Z3 

(PS 01) 

oceľ 1 3.3.2010 2010 vizual vizual. 

15. 30 2001 Hala 3 

Z1(PS 01) 

oceľ 1 3.3.2010 2010 vizual. vizual. 

16. 50 1996 Hala 3 

E 

 (PS 01) 

oceľ 1 4.3.2010 2010 vizual vizual. 

17. 50 1996 Hala 3 

F 

(PS 01) 

oceľ 1 4.3.2010 2010 vizual. vizual. 
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18. 6 2006 Hala 3 

NNH 6 

(PS 01) 

oceľ 1 4.3.2010 2010 vizual stavoznak 

19. 16 2010 Hala 2 

Z4 

(PS 01) 

oceľ 1 1.3.2010 2010 vizual. vizual. 

20. 16. 2010 Hala 2 

Z5 

(PS 01) 

oceľ 1 1.3.2010 2010 vizual vizual. 

Prevádzkové nádrže ( denné ) na škodlivé látky 

 

a) Prevádzkové nádrže na ŠL (škodlivé látky) : 

P
o

ra
d

o
v

é 
čí

sl
o

 

O
Š

L
  

m
3
 

T
er

m
ín

  
u

v
ed

en
ia

 

d
o

 p
re

v
á

d
zk

y
 

Umiestne- 

nie 

Materiál 

z ktorého je 

nádrž 

zhotovená 
P

o
če

t 
p

lá
šť

o
v

 

S
k

ú
šk

a
 t

es
n

o
st

i 
 

K
o

n
tr

o
la

 

te
c
h

n
ic

k
éh

o
 s

ta
v

u
 

K
o

n
tr

o
ln

ý
 s

y
st

ém
 

ú
n

ik
o

v
  

K
o

n
tr

o
la

 

m
a

x
im

á
ln

ej
 

h
la

d
in

y
 v

 n
á

d
rž

i 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 

1. 25 2009 Pri hale 1 

E206 A 

(PS 02) 

oceľ 1 23.3.2010 2010 vizual. vizual. 

2. 25 2009 Pri hale 1 

E206 B 

(PS 02) 

oceľ 1 
23.3.2010 

2010 vizual. vizual. 

3. 25 2009 Pri hale 1 

E206 C 

(PS 02) 

oceľ 1 
23.3.2010 

2010 vizual. vizual. 

4. 0,8 2009 Hala 3 

H 202 

(PS 02) 

oceľ 1 25.3.2010 2010 vizual. vizual. 

5. 0,8 2009 Hala 3 

H 203 

(PS 02) 

oceľ 1 
25.3.2010 

2010 vizual. vizual. 

6. 0,8 2009 Hala 3 

H 205 

(PS 02) 

oceľ 1 
25.3.2010 

2010 vizual. vizual. 

7. 5 1995 Hala 1 

PN1 

oceľ 1 10.3.2010 2010 vizual. stavoznak 

8. 5 1995 Hala 1 

PN2 

(PS 02) 

oceľ 1 10.3.2010 2010 vizual. 
stavoznak 
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9. 5 1995 Hala 1 

PN3 

(PS 02) 

oceľ 1 11.3.2010 2010 vizual. 
stavoznak 

10. 7 1995 Hala 1 

L1 

(PS 02) 

oceľ 1 11.3.2010 2010 vizual. 
stavoznak 

11. 7 1995 Hala 1 

L2 

(PS 02) 

oceľ 1 12.3.2010 2010 vizual. 
stavoznak 

12. 7 1995 Hala 1 

ZN 

(PS 02) 

oceľ 1 12.3.2010 2010 vizual. 
stavoznak 

13. 33 1995 Hala 1 

H 201A 

(PS 02) 

oceľ 1 15.3.2010 2010 vizual. 
stavoznak 

14. 33 1995 Hala 1 

H 201B 

(PS 02) 

oceľ 1 15.3.2010 2010 vizual. 
stavoznak 

15. 25 1995 Hala 1 

H 101C 

(PS 01) 

oceľ 1 16.3.2010 2010 vizual. 
stavoznak 

16. 25 1995 Hala 1 

H 101D 

(PS 01) 

oceľ 1 16.3.2010 2010 vizual. 
stavoznak 

 

 

Potrubné rozvody na škodlivé látky (ŠL) : 

 

a) Potrubné rozvody na ŠL (škodlivé látky) : 

P
o

ra
d

o
v

é 
čí

sl
o

 

O
Š

L
 

D
ĺž

k
a

 v
 m

 

T
er

m
ín

  
 

u
v

ed
en

ia
  

d
o

 p
re

v
á

d
zk

y
 

Ú
če

l 
p

o
u

ži
ti

a
 

M
a

te
r
iá

l 

S
p

á
ja

n
ie

 

Uloženie a 

umiestnenie 

S
k

ú
šk

y
 t

es
n

o
st

i 

K
o

n
tr

o
la

 

te
c
h

n
ic

k
éh

o
 s

ta
v

u
 

K
o

n
tr

o
la

 

 n
et

es
n

o
st

i 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 

1. 50 1998 stáčanie oceľ zváranie, 

príruby 

nadzemné MB - - vizuálne 

2. 60 1998 stáčanie oceľ zváranie, 

príruby 

nadzemné VB - - vizuálne 

3. 80 2010 výdaj oceľ zváranie, 

príruby 

nadzemné VB - - vizuálne 

4. 710 2010 rozvod oceľ zváranie, 

príruby 

nadzemné VB - - vizuálne 
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Manipulačné plochy stáčacie a výdajné pre škodlivé látky : 
 

a) Manipulačné plochy stáčacie a výdajné pre ŠL (škodlivé látky) : 

P
o

ra
d

o
v

é 
čí

sl
o

 

O
Š

L
 Plocha  Účel  

použitia 

Ovplyvne

né  

vodami 

z povrcho

vého  

odtoku P
ro

ti
h

a
v

a
ri

jn
é 

za
b

ez
p

eč
en

ie
 

(h
a

v
a

ri
jn

á
 

n
á

d
rž

 m
3
) 

S
p

ô
so

b
 

o
d

v
á

d
za

n
ia

 v
ô

d
 

z 
p

o
v

rc
h

o
v

éh
o

 

o
d

to
k

u
 

Č
is

te
n

ie
 v

ô
d

 

z 
p

o
v

rc
h

o
v

éh
o

 

o
d

to
k

u
 

S
ta

v
eb

n
á

  

ú
p

ra
v

a
  

p
lo

ch
y

  

[m
2
] 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 

1. 258 Výdaj 

a príjem 

OŠL 

Budova Záchytná 

nádrž 

- - s náterom 

odolným voči 

ropným látkam 

 

 

Skladovacie plochy a plochy pre iné zaobchádzanie so škodlivými látkami  (sudy, kontajnery, prepravky, obaly, 

voľne uložené, odpady) 

 

a) Skladovacie plochy a plochy pre iné zaobchádzanie so ŠL (škodlivé látky) : 

P
o

ra
d

o
v

é 
čí

sl
o

 

O
Š

L
 

Ploc

ha 

Ú
če

l 
p

o
u

ži
ti

a
 

T
y

p
 o

b
a

lu
 

O
v

p
ly

v
n

en
é 

v
o

d
a

m
i 

z 
p

o
v

rc
h

o
v

éh
o

 

o
d

to
k

u
 

S
p

ô
so

b
 

o
d

v
á

d
za

n
ia

 v
ô

d
 

z 
p

o
v

rc
h

o
v

éh
o

 

o
d

to
k

u
 

Č
is

te
n

ie
 v

ô
d

 

z 
p

o
v

rc
h

o
v

éh
o

 

o
d

to
k

u
 

S
ta

v
eb

n
á

 ú
p

ra
v

a
 

p
lo

ch
y

 

K
o

n
tr

o
ln

ý
 

sy
st

ém
 ú

n
ik

o
v

 

[m
2
] 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 

1. 20 skladovanie Sudy, 

kontajnery 

budova - - s náterom 

odolným 

voči 

ropným 

látkam 

- 

 

 

 

Príloha č. 4  
 

Mená a adresy ostatných účastníkov konania o dodatočnom povolení stavby: 

  1.  Rudohorská investičná spoločnosť, s.r.o., Ing. Kožucha 12, 052 01 Spišská Nová Ves 

  2. Ing. Vojtech Winter, EXPRO, s.r.o., Šaľa, P.O. Box 12, 927 03 Šaľa 

  3. Ing. Jozef Guizon, EXPRO, s.r.o., Šaľa, P.O. Box 12, 927 03 Šaľa 

 

 


